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Voronezh Institute of the Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation

AHHOTAUUS: paboma Hanpagiena Ha u3yieHue IMPamudeckux OUCKYPCUSHBIX MAPKEPOS 8 AHST0A3bIYHOM XY 00-
Jicecmeennom ouckypce snoxu Bozpoocoenus. Ilpedcmasnenst mamepuanst uccie008anus, NOIyieHHble 8 Npo-
yecce ananuza xuueu T. Mopa «Ymonusay. B pabome onpedeneno nousmue smpamuueckux JJM; evisngnenvl
npUMepbl BbIPACEHUSL IMOMUBHO20 COOEPIAHCANUS XYOOICECMBEHHO20 MEKCMa nocpeocmeom amgpamuyeckux JJM;
conocmasnenvl 0cobeHnocmu QYHKYUOHUpoganus smgpamuueckux JM u ux uacmomuocms @ AH2AUtICKOM U pyc-
ckom eapuanmax Knueu. HMcnonvzosanuco npoepamma AntConc, no360nsiowds ocyujecmeiams NOUCK U noocyem
PA3TUYHBIX JTIEMEHIN08 MEKCMA, d MAKIICe CONOCMABUMETbHIN AHATU3 NAPALIENLHBIX XYO0NCECHMEEHHBIX MEKCIOB.
Ilonyuennvie pe3ynvbmamsl 0arom 03MOICHOCHL 2060PUMb O MOM, YMO cmpamezut 00CMUNCEHUSL IKCNPECCUB-
HOCMU, IMOYUOHATLHOU GLIPAZUMETLHOCIIU PeyU NOCPEOCMBOM BbLOENICHUSA/YCUIEHUS GANCHOU 8 CMbICIOBOM
omHowenuyu yacmu evickasviganus @ knuee T. Mopa « Ymonusay mamepuanusyiomcs @ paznuunvix 1uHe8uCmuye-
cKkux gopmax, sxmouas ucnonavzosanue smgpamuueckux M. [Ipusoosmces konmexcmuvie UIIOCMPAYUY MO2o,
4mo am@Pasza 6 AH2NULUCKOM XY 00CeCMEEHHOM OUCKYPCE CA3AHA C KATNe2OPUAMU UHMEHCUBHOCTNU, OYEeHOUHOCIU
u axenpeccugnocmu. Onucvlearomcest cyyau, Koeoa smpamuueckue M gvipasicarom cyObeKmusHyio MOOATbHOCHTb.
Ommeuaemcs, umo cnexmp pycckux amgpamuueckux J{M paznoobpasnee, a uacmommocms ynompeoneHus gviuie.
B pesynomame ananuza smpamuuecrkux /M 6 « Vmonuuy T. Mopa na anenutickom u pycckom si3bIKax GblsieeHbl
MOOenu ux cOomeemcmesus, cpeou Komopblx CamvlM YACMOMHbIM AGIAEMCA UCHOTb308aHue Impamuyeckux JM
00HOU POPMATILHO-CEMAHMUYECKOU 2PYNNbL, 4 MAKICe CYUAU, K020a 8 AH2IUNICKOM meKkeme ompamuyeckuit JM
omcymcmeyem, a @ pycckom mexcme ynompebnen. Obo3nauenst nepcnekmuebl U Hanpasienus OanrbHeuux uc-
cnedoganutl smgpamuueckux [JM, ceéazannvie ¢ nposedeHuem CpasHUMenIbHO20 AHAU3A UX UCHONb308AHUSL 6 AH-
2nuticKotl Xyoooicecmeentot aumepamype 6 nepuod Cpednesekogwbs u 5noxy Bospooicoenus 05 8blAN1eHUs 0CO-
bennocmetl ux GyHKYuoHUposanus 8 OUAXPOHULECKOM cpese.

KuroueBble cioBa: sugamuueckue cpedcmea, sm@pamuyeckue OUCKYPCUBHbIE MAPKEPDL, XYOOHCECTBEHHbI
meKcm, IMOMUBHOCTIb MEKCMA, IKCHPECCUBHOCTb, 8bIpadiCeHUe CYObEeKMUBHOU MOOATbHOCMU, NEPeso0 Imea-
MUYECKUX OUCKYPCUBHBIX MAPKEPOS.

Abstract: the research aims to study emphatic discourse markers (DM) in English Renaissance fiction literature.

The paper comprises the materials obtained during the analysis of the book « Utopia» by Thomas More. The paper
provides valuable insights on the concept of emphatic DM, gives examples of the representation of the emotive
content of the fictional text by means of emphatic DM, compares the functional features of emphatic DM and their
frequency in the English and Russian versions of the book. We have used AntConc program allowing to search

and count various elements of the text, as well as a comparative analysis of parallel fictional texts. The results of
the study demonstrate that strategies for achieving emotional speech by highlighting the meaningfully important
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part of the utterance in T. More's book «Utopia» involve various linguistic means, including emphatic DM. This
article provides contextual illustrations of the fact that emphasis in English fiction discourse is associated with
the categories of intensity, evaluation and expressivity. The cases when emphatic DM express subjective modality
are described. It is noted that the range of emphatic DM in the Russian text is more diverse, and the occurrence
is higher. As a result of the analysis of emphatic DM in «Utopia» both in English and in Russian the paper reveals
their correspondence patterns. The most frequent of them are the ones when the emphatic DM of one formal
semantic group are used and when there is no emphatic DM in the English text, but it is used in the Russian text.
The paper outlines the further research areas of emphatic DM connected with a comparative analysis of their use
in English fiction during the Middle Ages and the Renaissance to identify the features of their functioning in

diachrony.

Key words: emphatic means, emphatic discourse markers, fiction text, text emotivity, expressivity, representation
of subjective modality, translation of emphatic discourse markers.

BBenenune

Besikuii TEKCT ¢ y4eTOM ero KOMMYHHUKATHBHBIX H
SKCTPAJTMHTBUCTHYCCKUX XaPAKTECPUCTHK SBIISICTCS JHC-
kypcoM [ 1, c. 31]. XynokecTBEeHHBIN TEKCT KaK JUCKYPC
MpeaCTaBIseT c000il KOTHUTUBHYIO MOZAENb (GOPMUPO-
BaHUSl PEYEBOrO COOOIIEHUS, B KOTOPOU 3aJI0KEHO He
TOJILKO CMBICIIOBOE COZIEPKaHUe, HO U CIIOCOOBI Iiepeia-
4yl MHQOPMAIIUN B KOHKPETHBIX YCIOBHUIX KOMMYHHKa-
nuu [2, c. 181-182]. XynoxxecTBeHHass KOMMYHUKaIUs
MIPOSIBJISIETCS. HE TOJIBKO B CIIEIIUATBHBIX KOMIIO3UIIUOH-
HO-pPEYEBBIX (hOpMax OBECTBOBAHUSI, HO M B TUCKYPCHB-
HOM OOpaMJICHWH MoBecTBoBaHUs [3, c. 373]. SBnssce
BOILTOIIEHIEM BepOaIbHOTO COOOIICHHUS, XYIOKECTBECH-
HBIH TUCKYpC CIOCOOCH TepenaBarh 3CTETUYECKYIO,
SMOIMOHAJIBHYI0, 00pa3HyI0, & TAK)KE OIEHOYHYIO HH-
(dhopMaIuio, 00ObeTMHEHHYIO B MICHHO-TEMaTHIECCKOM
cozepxxanuu [4, c. 86].

OaHUM U3 UEHTPaJbHBIX MOHATHH dMOTHOJIOTHUU
SIBJIIETCSI SMOTUBHOCTh — CBOWMCTBO f3bIKAa BBIPAXKaTb
SMOLIMOHAJILHBIE COCTOSHUS U TIepeKUBaHUS YeIOBEKa
[5, c. 5]. B aucceprailnoHHOM HMCCIEAOBaHUM, MTOCBS-
IICHHOM HM3YYC€HHUIO SYMOTHBHOCTH TEKCTa KaK JIMHTBU-
crraeckoit mpobiaemsl, C. B. MoHnoBa ncnone3yeT moHs-
THE «IMOTHBHAsI OKpacKa TEKCTay, IO KOTOPBIM MTOHHU-
MaeT HabOop S3BIKOBBIX U TEKCTOBBIX CPEJCTB, HCIIOIb3Y-
€MBIX aBTOPOM ISl KOJAUPOBAHUS AMOITHOHAIBHOTO CO-
nepxanus [0, ¢. 9]. YueHslit paccMaTpuBaeT OHETHYC-
CKHe, CIOBOOOpa3oBaTeabHbIe, ICKCHUSCKHUE, CHHTAKCH-
YECKUE IMOTHBHBIE SI3BIKOBBIE CPEICTBA, SBISIOIINECS
9KCIPECCUBHBIMU 110 CBOEH opme.

OMOTHBHAs MIPUPOA XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa TaK-
e TIPOSIBIIIETCS Ha Pa3HBIX YPOBHSX, MPEX/Ie BCETO, Ha
JIEKCUYECKOM. SI3BIKOBBIMU €IMHUIIAMH, BBITTOIHSIOIITH-
MU (YHKIMIO BBIPAKEHHS SMOIMHA TOBOPSILETO W/HIN
SMOIIMOHATILHOTO BO3/ICHCTBUS Ha CIYIIAFOIIET0, MOTYT
OBITH TUCKYPCUBHBIE Mapkephl (najiee — [IM).

JM — sneMeHTBI, KOTOPBIE CBA3BIBAIOT €AUHULIBI PEUH,
OpPTraHU3YIOT PEYeBOM MarepHal U CUTHAIM3UPYIOT 00
OTHONICHUAX MEXIY CerMeHTaMu quckypca. C CHHTaK-
CHYECKOH TOUKH 3peHust JIM OTIeMMBbI OT PEATI0KESHHUS
1 0OBIUHO MOSIBIISIOTCS B HAUAIBbHOM MTO3UIMH, HE 3aTpa-
THBas €ro MPOMO3UIIMOHATIBHOTO 3HaueHus [7, p. 31].

JM npuBieKaroT BHUIMaHUE JUHTBUCTOB yKe Oojiee
MOJTyBeKa. 3a 3TO BpeMsi MOSIBUIOCH OOJIBIIOE KOTUUECTBO
WCCIIeIOBaHMIA, TIOCBALICHHBIX KaK crienu(puKe TUCKyp-
CHMBHOI'O aHalld3a B IIeJIOM, Tak M u3zydeHuto JIM kax
AIIEMEHTOB JUCKypca. HecMoTps Ha psijt MicclenoBaHuH,
MTOCBSIICHHBIX n3yueHuto JIM B XynoskecTBEHHOH Mpo3e,
MOYKHO YTBEPXKAATh, YTO XYIOXKECTBEHHbBIE TEKCTHI HE
CJIMLIKOM YacTO CTAHOBUJIUCH IPEIMETOM CIIELUAIIBHBIX
Hay4YHBIX HccienoBanuii o JIM.

Lenpro paboTHI SIBISIETCST aHATN3 BBIPAXKSHUS dMO-
THBHOTO COAEP)KAaHUS B TEKCTaxX aHINIMHCKON XyJoxke-
CTBEHHOU nuTeparypsl X VI B. mocpeactsoM smparuye-
ckux JIM.

AKTyaJIbHOCTb UCCIIEZIOBaHUS 00y CIOBICHA HEOOXO-
JUMOCTBIO M3ydeHust JIM B pa3iIUyHBIX CTHIISX peud
BBHJly UX Ype3BbIUAliHONH MHOTO(QYHKIIMOHATHLHOCTH U
3aBHCHUMOCTH OT KOHTeKcTa. HeoOX0 MO OTMETHUTB, YTO
(GYHKIMOHATBHBIN Muamma3oH JIM B aHDIOSA3BIYHOM XY-
JIOKECTBEHHOM THCKypce pa3paboTaH HEZOCTATOUHO.

3agaum 1 MeTOAbI HCCAETOBAHUS

JlocTuxeHne MOCTaBICHHOW TN HUCCIICAOBAHUS
MpearonaraeT pelueHye CleaAyonX 3a1au:

1) onpenenuts noHATHE dMPaTuiecknx JIM;

2) BBIIBUTBH NPUMEPHI BBIPAKEHHUSI IMOTHBHOI'O CO-
JIEpIKAHHS XYTOKECTBEHHBIX TEKCTOB aHTITUICKIX aBTO-
poB XVI B. mocpenctBoM aMparudeckux J[M;

3) commoCTaBUTh YaCTOTHOCTH H OCOOCHHOCTH (yHK-
UOHUPOBaHMS dMparudeckux [IM, peaau3yromux Ka-
TErOPHI0 SMOTUBHOCTH B aHTIMHCKOM XY/I0’KECTBEHHOM
JUCKYpCE U TEKCTax-IepeBOiax Ha PyCCKHUM SA3bIK.

MeTom0IOTHUECKYI0 OCHOBY HCCIEIOBAHUS COCTa-
BWJIM OTEUECTBEHHBIC M 3apyOCKHBIE HCCICIOBAHIS 110
CIICAYIOIIIM BOIIPOCAM:

— noHsATyre, npusHaku ¥ GyHkuu JM (E. 10. Buk-
topoBa, B. A. Ilnyursan, E. B. Paxununa, B. Fraser,
G. Redeker, D. Schiffrin, L. Schourup u ap.);

— TekctoBas amoTuBHOCTh (H. JI. ApyTroHOBa,
B. U. bonotos, M. H. Koxuna, B. A. Macnosa, u np.);

— (YHKOHMOHAJIBHBIA MOAX0J K mepesoay M
(E. C. Kpacnoneesa, E. A. Mapxkosa, A. . MUH4YEHKOB,
K. M. lllunuxuna u ap.).

58 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHITBUCTUKA U MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKALIA. 2023. Ne 4



A. V. Malyugina

Emphatic discourse markers in English Renaissance literature...

s BeisBnenus smdarudecknx JIM B BhIOpaHHOM
IUTSL aHAMHU3a TMPOU3BEACHUH M MX KOJIHYECTBCHHOTO
aHaJlu3a MCIob30Baslachk nporpamma AntConc, 03BO-
JIAIOIasi OCYIIECTBIISATh MOUCK M MOACYET Pa3IuYHbIX
a5eMeHTOB TekcTa. OcoOeHHOCTH (DYHKIMOHUPOBAHUS
sMmparnueckux JIM B aHIIUHCKOM U pyCCKOM BapUaHTax
«YTOIUUY PACCMOTPEHBI B PE3yJbTaTe COMOCTABUTEIb-
HOTO aHaJIN3a MapalIeIbHBIX Xy/T0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

MarepuaJibl HccJIeJ0BAHUS

HccnenoBarensiMu oTMeuaeTcsl 3aBUCUMOCTD XYJI0-
YKECTBEHHOI0 IUCKYpCca OT XPOHOJIOIMYECKUX, KYJIBTYp-
HO-HCTOPHYECKUX U IpyTHX (akTopos [8, ¢. 10]. Beibop
MaTepUaJIOB LIS UCCIENOBAaHMS O0YCIOBICH, B IEPBYIO
o4Yepe/b, XPOHOJIOTMUECKOM MPUHAMAIIEKHOCTHIO IPOU3-
BeJICHUI aHDIMHCKOHN nuTepaTypbl UMeHHO X VI B. (Tak
kak npousseaeHus XIV u XV BB. yxe CTaHOBUIIUCH
MPEIMETOM HAIIeTO U3YUYEHHUs), a BO-BTOPBIX, 3HAUUMO-
CTBIO NpOU3BeeHUH B ucropuu Bemuxoodputanuu. Co-
IJIaCHO 3TUM KPUTEPHSM TepBOHAYAIbHO HaMHU OBLITH
otoOpanbl «Tparuueckas ucropusi gokropa daycray
Kpucrodepa Mapo, «"amner» V. lllekcriupa, «Kopoe-
Ba Qeit» D. CrneHcepa, «Mcnanckas Tpareaus» Tomaca
Kuna u «Ytomms» T. Mopa. [Tockonbky «1moa3us» Kak
TUTEPaTyPHBIH )KaHp MPEACTABIIET COO0 0COOBII CI10-
€00 OpraHu3alyy peyu, Mbl HCKIIOYMIN CTUXOTBOPHBIE
mrefeBpel. TakuMm 00pa3oM, MaTepualioM Ui aHalu3a
CTaJlo MOoclieHee U3 YINOMAHYTHIX MPOU3BEACHUN —
«Yromus» T. Mopa, ¢ 00IIUM KOJIHYECTBOM CIOBOYIIO-
Tpebnenuii 42 201. Heo6XoqumMo OTMETUTH, 4TO «YTO-
nus», onyOnukoBaHHas B 1516 ., Obula HamucaHa Ha
JIAaTHIHY U ITO3Ke OblIa MepeBeIcHa Ha IpyTHe eBpoIeii-
CKHeE S3BIKH. AHTIIMICKOE U3IaHne OSBHIIOCH B 1551 1,
OIHAKO Hamboiee M3BECTHBIM SBJISIETCS mepeson [mi-
Oepta bepHera, BRHIOpaHHBIN HAMU B Ka4eCTBE MaTepra-
na ans uccnenoanus [9; 10]. Uro xacaercst mepeBoma
«YTonum» Ha pyCcCKUH A3BIK, TO IEPBBIE NIEPEBOBI OT-
HocsaTcs K koHny XVIII cronetusi, oqHako BBHIY TOTO
YTO OHU OBUIH MPU3HAHBI HEYAOBIETBOPUTENBHBIMU, MBI
WCIOJIb30BAJIN NIEPEBOI « Y TOIHUMWY, BHITIOJHEHHBIN MPO-
tdbeccopom A. U. ManeunsM, OTpeJaKTUPOBAHHBIA 1
ucnpasieHHblid @. A. IlerpoBckum B cepenune XX cTo-
nerus [11; 12].

PeSyJILTaTbI HCCJIeA0BaAHUA

Impamuueckue M

KpaeyronsHbpIM KaMHEM HACTOSIIIIETO UCCIIETOBAHUS
SABJISIETCSA OTpEJICNICHHE MapaMeTPOB, MO3BOJISIOMIHUX
BBISBUTH B BHIOPAaHHOM JUISl aHANIM3a MPOU3BEACHUU
(parMeHTHI, B KOTOPBIX dMbaTrndeckue M sBisroTcs
CPEJICTBAMHU SMOIIMOHAIBHOTO CaMOBBIPAXKCHHSI, IMO-
[UOHAILHON OLIGHKH HJIM 3MOIIMOHAIBHOTO BO3JEH-
CTBHUSL.

[Ipexae Bcero 0003HAYMM CBOHCTBA SI3BIKOBBIX €7TH-
HUII, TO3BOJISIOMKE OTHOCUTh UX K JIM. Ilo MHeHUIO

[x. Dynnep, cyLecTBYIOT 1Ba KPUTEPHS], KOTOPBIE MOTYT
OBITH HCIIOJIB30BAHBI B KAUECTBE aHATTUTUYECKUX UHCTPY-
MEHTOB I OIpEJeNIeHHs TOTO, SIBIAETCS JIU A3bIKOBast
equanna /M. Bo-nepBeix, onymenne JIM He NOMKHO
MIPUBOJUTS K IIOTEPE CEMAaHTUYECKOM B3aMOCBSI3U MEXK-
Jly BIIeMEHTaMH, COSAMHEHHBIMU MapKEPOM, a BO-BTOPBIX,
HE HapylIaTh TPaMMaTHYECKUX MPABHI MOCTPOCHHS
BbICKa3bIBaHus [13, p. 186].

0600111251 HaOMIOAEHHS YIEHBIX O XapaKTEePUCTHKAX
JAM, MOXXHO caenaTh CIEAYIONIe BEIBOIBI:

— JIM He BHOCST CyIIIECTBEHHOTO BKJa/ia B HH(POP-
MaTHUBHOE COJIEp’KaHUE BbICKa3bIBaHUS;

— JAM BBINOJHSAIOT BCIIOMOTATENBHYIO POJIb B Opra-
HU3alUH U PETYINPOBAaHUM JUCKYPCa;

— IM cuHTaKCUYeCKH HE3aBHUCHUMBI OT CTPYKTYD, B
KOTOPBIX YHOTPEOSIOTCS;

— JIM nipencTaBisioT co00i TpaHCKATerOpHaIbHYIO
TPyNIy €AWHUL], BKIIOYAIOIIYIO CIOBa Pa3HBIX yacTel
peuu, CJI0BOCOYETAaHUS U MPEIOKEHHS;

— JIM He MoryT OBITH OTBETOM Ha BOIIPOC;

— Kk JIM Henb3si NOCTaBUTh OTPUIIAHUE;

— JIM He MOTyT UCIIOJIb30BAThCs B KOCBEHHOH peul;

— st JIM xapakTepHO MPEno3UTHBHOE TOJIO0KCHHE
B IIPEJIOKEHUU;

— Ha muchMe [IM, kak mpaBuiio, 000COONSIOTCS.

He cymecTtByer eqMHOro MHEHUSI O KOMIIOHEHTHOM
cocrase JIM. Tak, HanmpuMep, HEKOTOpbIE UCCIIe0BaTe-
71 OTHOCAT K JIM Takue eIuHUIIbI, KOTOPbIE OTPaXXaroT
CTpPAaTeruio BeJIeHHs Pa3roBopa 1 MO3UIMIO TOBOPSILEro
M0 OTHOUICHHIO K coo0IIaeMbiM (pakTam, BKIIOYas B
paspsan JAM yacTuilpl, Hapeyusi, CO03bl, MECTOMMEHUS
[14; 15].

[To MHEeHMIO psima MccleaoBaTeNel, eAMHCTBEHHO
BO3MOXKHBIM ITpH3HAKOM M, 00be IMHSIOIINM eTHHHUIIBI
C CaMbIMM Pa3HbIMH CTPYKTYPHBIMHU, CEMaHTHYECKUMU
U CTIIINCTUIECKAMH CBOWCTBAMH, SIBISACTCS (DYyHKIIHO-
HaJNBHBIA Npu3Hak [14; 16]. Beigenenue ¢pynkmmid JJM
3aBHCUT OT TOI'O, KaK MCCJIeIOBAaTENIN ONPEAEISIOT rpa-
HULBl 3TOW TPYNIbl BCIOMOTaTeNbHbIX €IUHHUIL: YeEM
IIMpe MOAX0A K MoHuMaHuo JIM, Tem Oosnbire GyHKInH
MOXXHO BhIZIenHTh [17, c. 33].

[Tpaktryecku Bce JIM MHOTOQYHKITMOHAIBHEL. JH-
ana3oH (yHKIUI, KOTOPbIE OHU MOTYT BBIIIOTHSATD, 3a-
BUCHUT OT KOMMYHHKATUBHOI'O KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHHU
ynotpebnstorcs. [maBuolt gynknueit IM cuuraercs
BBIpKEHHE CBSI3M MEXJy CerMeHTaMu Juckypca [18,
p- 938; 19, c. 31]. HexoTopsie rcciieaoBaTeNnu npeiara-
10T YUUTBIBATh pazianuue Mexxay AM Bocnpusarus, KOTo-
pBI€ YKa3bIBAIOT HAa PEaKIMIo roBOPALIero Ha nHpopMa-
ITHIO, TIPEIOCTABICHHYTO IPYTUM TOBOPSIIIIAM (HaIpHMeED,
yeah, oh, and okay), u JIM, xoTOopble MPUBHOCAT COO-
CTBEHHBII BKJIaJ roBopsiiero (Hampumep, like, vy’ know,
and I mean) [13, p. 190]. B atom ciywae [IM wurpatot
Ba)XKHYIO YIIPaBJIEHUECKYIO POJIb, [I0CKOIbKY TOBOPSILUI
MOXKET HCIOJIb30BaTh UX IJIsl TOTO, 4TOOBI HANpaBUTh
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Anpecarta K KOHKPETHOM MHTEpHpeTaly CIeAYIOIIEro
MIPEIIOKEHUS,  TAKOKE IS IEPEAadn CBOETO OTHOLICHUS
K Azipecaty u/Win COIepKaHuIo TUCKypCa.

OnHOM 13 BaXHBIX (PYHKIMH, KOTOPHIC BBITONHSIOT
AM B XynOXXECTBEHHOM TEKCTE, SIBIACTCS BBIpAaKEHUE
CyOBEKTUBHOW MOJANBHOCTH. [IM B 3TOM ciydae BbINOJI-
HAIOT (QYHKIHUIO JIGKCUKO-CEMaHTUYECKHX KOHKpETH3a-
TOpPOB B npenoxenud [4, c. 90].

Cdepa Xyn0XeCTBEHHOW KOMMYHUKAIIMH TECHO
CBsI3aHa C SMOILIMOHAJILHOH Cepoii 4eTOBEYECKOTO OTIbI-
Ta [6, c. 12]. [To MHEHUIO TpeACTaBUTENEH SPOCIABCKON
JIMHTBUCTUYECKOM IIKOJIBI, KOMMYHHUKAaTUBHO-IIParMaTH-
yeckas pyHkusa JIM B XyI0keCTBEHHOM JIUCKYpCE CO-
CTOUT BO BHECEHUH MOJAAJBHBIX U JOMOJIHUTEIbHBIX
CMBICJIOBBIX 3HAYE€HUH B MpeAIoKeHUe-BbICKa3bIBaAHNUE,
a TaKoKe B BBIPAXKEHUH Pa3IMYHBIX MOJAIbHBIX OTTEHKOB
3HauyeHwui [4, c. §9].

Takum 06pa3oMm, B oKyce Halllero BHUMaHUS B aH-
IIMHCKOM XYZIOKECTBEHHOM AucKypce X VI B. HaxonsaTcs
JM, KoTOpbI€ IPUBHOCAT OIPEJEIECHHBIE IMOLOHAIIb-
HO-3KCIIPECCHBHBIE OTTCHKHU 3HAYEHUH B MPeIJI0KECHHE-
BBICKA3bIBAHHE, OTIMYAIOTCS OCOOOH 3MOIMOHAIBLHOM
BBIPA3UTEIBHOCTHIO, HANPSKEHHOCTHIO, BBIICIIIOT/
MOJYEPKUBAIOT BaXKHYIO B CMBICJIOBOM OTHOIIIEHUH YacTh
BbICKa3biBaHUs. FiMeHHO Takue JIM MBI cuntaeMm sMpa-
TUYECKUMHU.

OMparudeckue M mUpPOKO pacHpoCTpPaHECHHI B
Pa3HbIX sA3bIKax. 3apyOeKHbIE UCCIIeI0BAaTETd OTMEYAIOT
WX MPUCYTCTBHUE B aHIIMICKOM, KHTAICKOM, STTOHCKOM,
kopeiickom, uspure [20, p. 1]. YuursiBas, 4yTo nepexu-
BaHUE HMOIUI U UX BepOanu3amus CBOWCTBEHHBI BCEM
JIIONIIM HE3aBHCHUMO OT pachl WM HAMOHAJIBHOCTH,
MOXHO yYTBEP>KAaTh, uTo 3Mparudeckue [IM — yHUBEp-
caJbHasi KaTeropusi.

Omepamuueckue cpedcmea
6 knuee 1. Mopa « Ymonusy

AHanu3 npoM3BeICHUS TOKa3all, YTO B TEKCTE HC-
MOJTB3YIOTCA Pa3HOOOpa3Hble SM(paTHUSCKUE CPENICTRA:

—Hapeuns: above all, absolutely, certainly, eminent-
ly, especially, eternally, even, extraordinarily, extremely,
indeed, naturally, particularly, really, truly, utterly, won-
derfully;

— 3MOIMOHAIFHO-OI[CHOYHBIE CYIIECCTBUTEIBHBIC:

There was a Jester standing by, that counterfeited
the fool so naturally that he seemed to be really one...
[10, p. 28].

Cayuatino mym cmosin 00uH 0000IU3, KOMOPDIL,
NO-BUOUMOMY, XOMeNL CIMPOUms u3 cebs Oypaxa, Ho, npu-
MBOPAACH MAKOBLIM, ObLI O4eHb OIUZ0K K HACMOAUEM) .

— JIEKCHKa, HAa3bIBAIOIIAsl/OMUCHIBAIOIIAS SMOIUH:
gladly know, strange to see how eagerly... struck with
admiration, the maddest thing in the world, very ridicu-
lous n np.

It was not unpleasant to see, on the one side, how
they looked big, when they compared their rich habits
with the plain clothes of the Utopians...; and, on the
other, to observe how much they were mistaken in the
impression which they hoped this pomp would have made
on them [10, p. 75].

Ilosmomy cmouno nocmompems, KAk AHeMONULIYbL
NeMYUWUIUCD, K020a CPABHUNU CBOU HAPAO ¢ 00esHuem
ymonutiyes... C 0pyeoii cmopoHvl, He MEHbUWUM YO080/1b-
cmeuem 0vi10 8UOemb, KAK CUTbHO OOMAHYIUCL OHU 8
CBOUX HAOCHCOAX U OXHCUOAHUSAX U KAK OaIeKU ObLIL OHU OM
MO20 YBAdICEHUS, KOMOPO2O PACCHUMbIBANY OOCIMUSHYMb.

— 0bopor so + adjective s BBIPAKEHUS CHIILHON
CTETICHH HAa3bIBAEMOTO CBOVICTBA WIIN YCHIICHHS OIICHKH:

His conversation was so pleasant and so innocently
cheerful, that his company in a great measure lessened
any longings to go back to my country, and to my wife
and children... [10, p. 7].

Ilosmomy npuamueiiwee obwenue ¢ HUM U €20
8 8bICOKOU cimenenu ciadocmuasn beceoa 6 3nayumens-
HOUL Mepe 0bne2uun MHe MOCKy No pooure u domauiHe-
My o4azy, no glcene u 0emsm...

— obopor not only... but (also), NCTIONB3yeMBbIH IS
BBIJICNICHNS, TOTYCPKUBAHUS YETO-JI. CYIIECTBEHHOTO B
U3JIOKCHUH:

Now... I should rise up and assert that such counsels
were both unbecoming a king and mischievous to him;
and that not only his honour, but his safety, consisted
more in his people s wealth than in his own... [10,p. 37].

U som mym onsms nOOHUMYCb 5 U CMAHY CHOPUMb,
umo @ce ImMu cogemvl 0Nl KOPOIs U becuecmmuol, U 2u-
OelbHbl, MaK KaK He MoAbKO 4ecms e2o, HO U e20 6e30-
RACHOCMb 3aKIIOUAIOMCS CKopee 8 O1a20CcoCmOoaHUU
Hapooa, yem 8 cOOCMEEHHOU Ka3He KOPOJIs.

— BBICKa3BIBAHMS, CONEpPIKAIINE MHBEPCHIO, TI03BO-
JISFOIIYTO TIOCTABHUTH aKIEHT HA YEM-IL.:

And his neighbours, who at first laughed at the folly
of the undertaking, no sooner saw it brought to perfection
than they were struck with admiration and terror [10,
p- 49].

Ipu pacnpedenenuu mpyoa mexncoy maKum MHOMCe-
CcmeoM tooeli OH OblLl 3aKOHYUEH C HeBePOAMHOU ObiCMPO-
motu. Omom ycnex u3yMusi 4 HOPA3UJL YHCACOM COCeOell,
Komopule 8HAydAle CMEANUCL HAO 6eCnone3sHOCHbIO
npeonpusmusl.

— KOHCTpYKIus neither... nor, ucrons3yemast s
MOAYEPKUBAHHUS TOTO, YTO JIBA MIIK OoJiee TIpenMera He
COOTBETCTBYIOT OTIPEICIICHHBIM XapaKTePUCTHKAM:

...most princes apply themselves more to affairs of
war than to the useful arts of peace; and in these I neither
have any knowledge, nor do I much desireit... [10,p. 13].

Tpesicoe 6cezo 6ce kKoponu 6 bONLUUHCIBE CYHAEE
oxomHee omoaiom ceoe 8pems MoIbKo 0€HHbIM HAYKAM
(a y MeHsi 8 HUX Henl ONbIMHOCMU, 04 A U_He JHCenaro
9M0o20), em OnacuM OessHUAM MUpd...
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— HCTIONIb30BaHHE CIIOBA the only B 3HAYEHUN KUCKIIO-
YHTEITBHBIHN, BRIIAIOIINICS, €INHCTBEHHBIH B CBOEM POZIE:

...and imagine, that as He, like the inventors of cu-
rious engines amongst mankind, has exposed this great
machine of the universe to the view of the only creatures
capable of contemplating it... [10, p. 93].

Ilo muenuio ymonuiiyes, on, no 066luai0 NPoOUUX
Macmepos, npedocmasui paccmompenue ycmpoucmed
9MO20 MUPA CO3EPYAHUIO YeN08eKd, KOMOPO2O 0OHO20
MOJILKO COelal CHOCOOHBIM 015 D020

— WCIIONIB30BAHME CIIOBA Very IS TOMIePKUBAHUS
TOYHOCTH OIIFCAHWSL:

...those very men who value themselves on having
suggested these expedients to their princes would, with
a haughty scorn, declaim against such craft; or, to speak
plainer, such fraud and deceit, if they found private men
make use of it in their bargains, and would readily say
that they deserved to be hanged [10, p. 105].

U som nuya, komopwvie danu 2ocydapsam noOoOHbI
cosem, ¢ noxeanbO010 HA3bIBAIOM CEO5l BUHOBHUKAMU €20.
A oxadicucy maxoe 1yKagcmeo, Uy ckopee ooMar u Ko-
8apCMB0, 8 CONAWEHUU YACTHBIX WY, MO JMU Jice ca-
Mble uya cmanu 6vl 8ecbMa 8bICOKOMEPHO KPUYAMb,
YUMo MO — CEAMOMAMCMBO U 3ACTYHCUBAEHT BUCETUYDL.

— BBICKA3bIBAHUS, COACPIKAIIUE TOBTOP:

...they learned to write their characters and to pro-
nounce their language so_exactly, had so quick an ap-
prehension, they remembered it so faithfully, and became
so ready and correct in the use of it... [10, p. 92].

Onu nauanu ¢ 00nbWION 162KOCHbI0 BOCNPOU3EO-
oums opmvl 6YK6, ¢ DOILULON J1E2KOCHIBIO NPOUSHOCUMNb
€064, C_02POMHOU_DblCHMPOMON 3aNOMUHAMb UX U C
3ameuamenbHoil MoYHOCHbIO NepesooUnts. .

Takum 00pa3oM, CIeKTp 3M(}paTHIESCKUX PUEMOB B
«Yrommum» T. Mopa BecbMma pazHooOpaszeH. Kakoe xe
MECTO CPeJIM HUX 3aHUMAIOT dMparndeckue JM?

Imepamuueckue [IM 6 xknuce T. Mopa « Ymonusy»

PesynbraThl aHanu3a nokasaiu, 4TO B Ka4eCTBE M-
¢arnueckux JIM B kaure T. Mopa «Y Tonus» UCHONb3Y-
I0TCS CIEAYIOIUE JICKCUUECKHE eIUHUIEL: besides,
certainly, indeed, perhaps, after all this, at least, besides
this, besides all that has been already said, I confess, 1
must say, I perceive, I say, No doubt, no wonder, on the
contrary, to my great regret, what may seem more strange.
Bcero B npousBeneHnn BBISIBICHO 46 CIIy4YaeB MCIIONb-
3oBaHus dMparrueckux JIM. Ucxomas u3 obiero uucia
CIIOBOYTIOTpeOICHHI B KHUTE, MOKHO CKa3arTh, YTO Ha-
cToTa ymorpebnenus: smdarudeckux JIM cocraBnseT
npumepHo 1 Ha 917 cnos. Hanbonee yactotHOM B PyHK-
nuu 3mparudeckoro JIM siBusercs nexcema indeed
(26 cnyuaeB ynotpebineHus).

PaccmoTpuM psii mpuMepoB, B KOTOPBIX dM¢aTrude-
ckue JIM BbIpa)kalOT 4yBCTBAa FOBOPSLIETO B CBSA3H CO
CKa3aHHbBIM:

a) ... gave them all my books, among which were
many of Plato s and some of Aristotle s works: I had also
Theophrastus on Plants, which, to my great regret, was
imperfect... [10, p. 93].

...y Ymonuiiyes umeemcs om MeHs 3HAYUmenIbHoe
Konuvecmeo couunenuti [lnamona, euge 6onvue Apucmo-
menst, pasHo kax krnuea Deoppacma o pacmenusx, HO
K COXHCanenuo, 8 04eHb MHOUX MeCmax HenoaHas.

b) ... and, what may seem more strange, they make
use of arguments even from religion, notwithstanding its
severity and roughness [10, p. 79].

U umo bonee yousumenvno, onu uwym 3auuny
MAKO20 WeKOMAUBO20 NONOICEHUSL 8 PeNUSUll, KOMOPAsl
cepbesna, cypoea 1 00bIYHO NeYaIbHA U CMPO2d.

Haunbonee MHOTOYHCICHHBIMU SIBIISTIOTCS CIydau
yrnoTpebnenus dMmdparnueckux M ¢ 1enpo dMonuo-
HAJIBHOTO BBIPAXKEHUSI OIIEHKU FOBOPSIIIETO IOCTOBEPHO-
CTH CKa3aHHOTO/YCIIBIIIAHHOTO:

a) ...he is so civil to all men, so particularly kind to
his friends, and so full of candour and affection, that there
is not, perhaps, above one or two anywhere to be found,
that is in all respects so perfect a friend... [10, p. 7].

K momy arce on mun co 6cemu, a k 0py3wvsam ocobeHno
Onazooicenamenet, aOOUM UX, epeH UM, OMHOCUMCA K
HUM Mak cepoedno, Ymo pao au Hatioeutb 20e 0py2o2o
uenogeKa, KOMopo2o MOJICHO ObLIO Obl CPABHUMb C HUM
6 OMHOULeHUU OPYAHCOb.

b) «f, I say, I should talk of these or such-like things
to men that had taken their bias another way, how deaf
would they be to all I could say!» «No doubt, very deaf,»
answered I... [10, p. 39].

Tax som, ecau smu u NOOOOHBLE NONOHCEHUA 5 OYOY
HABA3bIBAMD JIOO0AM, CULLHO CKIOHHBIM K COBEPUIEHHO
obpamnomy o6pazy meiciel, mo He GbICHYNIIO JU 5 8
POU NPONOBEOHUKA NEPE) TYXUMU?

— Hecomuenno, oadice u nepeo cuivbho 2iyxumu, —
omeeuyaro 1.

Takoke BBISBICHBI CITy4ad yIIOTPeOIeHUs sMpaTuye-
ckux JIM B KadecTBe MHTEHCU(UKATOPOB IKCIIPECCUB-
HOCTH:

«...how do you think would such a speech as this be
heard?» «I_confess,» said I, «I think not very well» [10,
p. 35].

...C KAKUM HacmpoeHuem npurama owiia ovl no0oo-
Has peys?

— Pazymeemcsa, ne ouenv 6nazocxknontno, — omee-
uao 1.

IMepdopmaruBHOE BhIpaXkeHHE [ confess yKka3bIBaeT
AKCIUTAITUTHO HA CHITY 0a3UCHOTO COOOMICHMS, 3aKITI09a-
IOMIEroCsl B YOXKIEHHOCTH OHOTO U3 YYACTHHUKOB JHa-
JIOTa B HETIPHSITUH OIPEICIICHHBIX 3asBICHUN cobecen-
HUKA.

B kauecTBe MHTEHCH(HUKATOPA HKCIPECCHBHOCTU
BBICTYIIACT M BBOJHOE BhIpaXKeHUE [ say, YCHIUBAIOIICE
SMOTHUBHOE OTHOIIIEHHUE TOBOPSIIETO K COOOIaeMOMY:
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...when, I say, I balance all these things in my
thoughts, I grow more favourable to Plato... [10, p. 43].

Tax éom, noemopaI0, K020a si cam ¢ coboi0 pazmMbliil-
510 00 3mom, s denaroch bonee cnpasedrusvim k Ilna-
MOHY.

B mpumepe Huxe sMm¢parudeckuii JIM noguepkusaet
BaXXHOCTH MOCIeayomIel ppa3b:

...but, besides this, they carry about with them a great
number of idle fellows, who never learned any art by
which they may gain their living... [10, p. 16].

Mano mozo, 5mu apucmoxpamol OKpysicaiom ceos
makaice 02pOMHOL MOANOL MeN0Xpanumesel, Komopule
He YYUIUCh HUKO20a HUKAKOMY CHOCOOY CHUCKUBAMb
nponumanue.

B mponecce uzyuenus ocoOeHHOCTEH mepeBoaa
smparmueckux M B «Yrtonum» T. Mopa Ha pycckuit
SI3BIK BEISIBJICHBI CIICYIOIIHE IEPEBOAYCCKIC YKBUBAICH-
TBL: abconiommno, 6e3 COMHeHUs, 80 BCAKOM Cyyae, 8000-
we, 8pAa0 U, 8 camom deie, 6000A80K, 2080psL NO Npagde,
OelicmeumensHo, UMEHHO, KOHeUHO, Kpome mo2o, K Co-
JHCANEHUI0, MAT0 MO20, Modcem OblMb, HECOMHEHHO,
0uesUOHO, NOBMOPSIO, NO KpatiHell Mepe, npasda, npaso,
pasymeemcsi, ceepx mozo, YecmHoe cogo.

Haubomnee yacTOTHOI B pyCCKOM BapHaHTE TIepeBo/ia
SIBIISIETCST 000COOJICHHAS YACTHIIA «IMEHHOY, HCIIONb3Y-
eMasl TSl BEIPKCHHUST YBEPEHHOTO ITONTBEPKICHUS He-
ro-J1./ucTuHHOCTH, — 50 pas.

Hapsiny ¢ npuMepamMu MOJHOTO CEMAaHTHYECKOTO U
(YHKIIMOHATBHOTO COOTBETCTBUS dMparuueckux JJM B
QHITIMACKOM M PYCCKOM TEKCTaX BBISBICHBI CIIyyau He-
COBIIQJICHUSI TT0 TPAMMATHYECKOMY KaTerOpU3YIOIIeMy
OPU3HAKY U [0 COCTABY:

a) This, indeed, is the only instance of their frugality,
for in all other things they are prodigal, even to the beg-
garing of themselves... [10, p. 16].

Tonvko makasa ckynocme u 3HaKoma 3mum AH00sM,
8 00UeM pacmoyumenbHbiM 00 HULembl...

B anmmiickoMm (pparMeHTe HCIONTB30BaH dM(parnuye-
ckuit IM — Hapeune «indeed» («B IEHCTBUTENBHOCTH /
Ha CaMOM JIeJe»), a B PYCCKOM YCIJIHTENbHAs YaCTHIA
«TOJIBKOY.

b) L must say, extreme justice is an extreme injury:
for we ought not to approve of those terrible laws that
make the smallest offences capital [10, p. 23].

HeiicmeumensHo, Helv3si 0000pUmb, ¢ 0OHOU CMO-
ponvl, docmotinbie Mannus 3aKonvl, nosenesaioujue
06Hadcamv Mey 3a Maneliuiee HapyuleHue OUCYUNTUHBL.

B anmImiickoM TeKCTE IS TOATBEPIKACHHS MBICIH O
TOM, YTO CTPEMJICHHE K CIIPaBEINBOCTH, BEIXOSIIICE 3
paMKH pa3yMHOTO, SIBIICTCSI OIIACHBIM ISl XKHM3HHU, UC-
MOJIb30BaHO BBOAHOE coueTanue «I must say», a B pyc-
CKOM — BBOJIHOE CIIOBO «JICHCTBUTEIBHOY.

c) ...and so little do travellers apprehend mischief
from them that they generally make use of them for guides
from one jurisdiction to another [10, p. 27].

Mano mozo, nymeuiecmeeHHUKY NPU C60EM OTNPAG-
JeHuu Kyoa-mubo cuumarom cebs 6 Hauboavuei 6e30-
RACHOCMU, K020a UX NPOBOOHUKAMU AGTSIOMCS. UMEHHO
omu padvl, KOMOPHLIX OHU HEOOHOKPAMHO MEHSIOm 8
Kaxcoou obracmu.

Kak noka3ssiBaeT mpuMep BBIIIE, B aHTIIHICKOM TEK-
cTe aMbarnuecKuii 3h(hexT focTUraeTcs 3a CueT NHBEp-
CHUH, a B PyCCKOM — Onarofaps ynorpeodiaeHuto smdaru-
YEeCKOrO BBOIHOTO COYCTAHHS «MaJIO TOTOY.

B mpomecce uccnenoBaHus yCTaHOBICHO, YTO UME-
eTCs 3HAaYUTENFHOE YHCIIO MPUMEPOB, KOTA B aHTJIMH-
CKOM TeKCTe « Y Tormumy» 3Mparudeckue JIM oTCyTCTBYIOT,
a B PYCCKOM HCITOJTb30BAHEL:

a)...the ambassadors themselves, who were of the
nobility of their country, were in cloth-of-gold, and
adorned with massy chains, earrings and rings of gold;
their caps were covered with bracelets set full of pearls
and other gems [10, p. 75].

Camu nocnel, npunaonexcasuiue Ha poouHe K sSHami,
uMenu 31amomranvle naawuU, OonbuUIUe Yenu, 3010mole
cepbeu, 8000a8OK 3010mvle KOTbYd HA PYKAX, U, C8EPX
020, WAANBL UX ObLIU 008EUIAHBI 30T0MBIMU 0JHCEPENbI-
MU, OIUCTNABUIUMU AHCEMYUY20M U OOPOSUMU KAMHAMU.

Hcnionp30BaHme JIEKCEM «BIOOABOKY, «CBEPX TOTO)
NpUAAeT PYyCCKOMY (pparMeHTy Ooiee IKCIPECCHBHYIO
OKpacky. Unuraresb OIIymaeT poCKOIIb/9pe3MEPHOCTh B
OJICSTHUY TIOCJIOB, BIICUATISIFOIIMX paccka3uuka. B aH-
DIMACKOM BapUAHTE BBHIY OTCYTCTBUS SM(ATHUCCKIX
JM xapakTep OnMcaHusl BHEUIHETO BUAA MOCIOB HEM-
TpaJIbHBIN.

b) «As for my friends,» answered he, «I need not be
much concerned, having already done for them all that
was incumbent on me; for when I was not only in good
health, but fresh and young, I distributed that among my
kindred and friends...» [10, p. 12].

A cuumaro, 4mo noCUIbHO BLINOIHUIL TENHCAGUIULL HA
MHe done no omuowenuio Kk Hum. Umenno, 6yoyyu ne
HOABLKO 6NONIHE 300PO8bIM U DOOPBIM, HO U MOTOOLIM
4e08eKOM, Sl PACHPEOENUTL MENCOY POOCMBEHHUKAMU U
OpY3bAMU CBOE UMYUECHIBO.

ToBopsiluii akIEHTUPYEeT BHUMAHHE HA TOM, YTO
m03a00THIICS O CBOMX JPYy3bsiX HE TOTJA, Korma Oblia
yrpo3a ero )KU3HU/310POBbIO, a KOTZIa C HUM OBLIO BCE B
MopsiZIKE U OH ObUT MoJIOA. B aHmIMiickoMm mepeBoze 3To
JOCTUTACTCS 3a CYeT IM(aTHISCKON KOHCTPYKIUH 710t
only... but (He TOJNBKO..., HO H...), @ B PYCCKOM eIlIe U
CIIOBOM «MMEHHO.

3aKjIoueHue

Kak nmoka3zan ananus, B «Ytonun» T. Mopa s ngo-
CTHXEHUS dM(}a3bl UCIOJb30BAH MHUPOKUN CIEKTP
CPE/CTB: JIEKCUKA, HA3bIBAIOIIIAs/OMICHIBAIOIIIAST SMOLIUY;
OIICHOYHBIE HAPEUHsT; SMOIIMOHATIBHO-OLIEHOUHBIE CyIIIe-
CTBHUTEIILHBIE; CTIOBA the only B 3HAYEHUH KHCKITFOUNTEIb-
HbIM, eAMHCTBEHHBII B CBOEM pOJIE»; CIOBO very IS
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MOIYEPKUBAHUS TOYHOCTH OMHCAHHUA, 000pOT so +
adjective; naBepCcHs; 000pOT not only... but (also); koH-
CTPYKUUS neither... nor; BRICKa3bIBaHUS, COICPIKAIIUE
MOBTOP.

B mensix sMOLMOHATIBHO-3KCIIPECCUBHOTO BbIIETIE-
HUS KaKOr0-JTM00 3HAYUMOT0 DJIEMEHTa BbICKa3bIBAaHUS B
«YTonum» T. Mopa Takske HCIIONIB3YIOTCSA SM(PATHUECKUE
JM. Bceero B npousBeeHUU UX BbLsBIIEHO 17 B 46 ciy-
qasx. Mcxons u3 obuiero yucia cIoBOynoTpedacHui B
KHHT€, MOJKHO CKa3aTh, YTO YACTOTHOCTb YIOTPeOICHUS
smparmueckux [IM cocrasiser 0,11 %. Hanbomnee ga-
CTOTHBIMH dM{aTryeckuMu JIM B aHTITUICKOM H PyCCKOM
SI3BIKaX SIBISTIOTCS JIEKCEMBI «indeed» 1 «<MMEHHO» COOT-
BETCTBEHHO.

HUccnenoBanue moka3aio, 9to Mdasa B aHIITHIHCKOM
XYIO)KECTBEHHOM JIHCKypCe CBsSI3aHA C KaTeropHusiMu
WHTEHCUBHOCTH, OLIEHOYHOCTH U JKCIPECCUBHOCTH.
Kaxxnas u3 3Tux xareropuit oOyCIOBIHBAET YCUIICHUE
SMOTHUBHOT'O KOMIIOHEHTAa. B pe3ynbrare aHasu3a BbIsB-
JISHBI CITy4au, Korna sMdarndeckre J|M B aHITOS3bIYHOM
XyJ0)KECTBEHHOM JTUCKYPCE BBIPAXKAIOT CYOBEKTHBHYIO
MOJalbHOCTh. B pamkax kmacca sm¢parndyeckux M
MOXKHO BBIIENUTH JIM, BBIpakaromye 9yBCTBa TOBOPSI-
IIEro B CBS3H CO CKa3aHHBIM/yCIIbIaHHBIM; JIM, 00bek-
THBHPYIOIIHE OIIEHKY TOBOPSIIIM CTETICHU JOCTOBEPHO-
CTH TOTO, YTO OH cKaza/ycislmar;, JIM, ycriuBaromue
AKCIIPECCUBHOCTH BEICKA3BIBAHUSL.

CpaBHeHUE aHIIUHCKOTO U PYCCKOTO TEKCTOB « Y TO-
MW TI0KA3aJI0, YTO CHEKTP pycckux ambparndeckux M
paszHooOpa3zHee (24 eqUHMIIBI), a YACTOTHOCTh YIIOTpe-
Onenus Boiie. [1o-BUIUMOMY, 3TO CBA3aHO C TEM, YTO B
CpENCTBaX BhIpaxeHHs dMQa3bl B aHTITUHACKOM SI3bIKE
MpeobIalaloT TpaMMaTHIECKHE CPENICTBA, B YaCTHOCTH
CUHTAKCHYECKHUE, a B PYCCKOM SI3bIKE — JICKCHUECKHUE, a
TaKXXe C ABTOPCKUMH TpePepeHINIMH EPEBOTINKOB.

Anaims sMmdparnueckux JIM B «YTormum» T. Mopa Ha
QHIIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX TIO3BOJIIII BEISIBUTH ClIe-
IYIOIIE MOJEITH COOTBETCTBHS:

— smbarnyeckuii M — « smbarnueckuii JJM
(omHO¥ (hopMaITBHO-CEMAHTUYECKOU-TPYIIITL, HAIPUMED,
00a JIM SBISAIOTCS HAPEUHUAMH, BBIPAKAIOIIUMH MOJAITb-
HOCTb JJOCTOBEPHOCTH);

— osM(parnueckuit IM — «— smbaruvecknii M
(c M3BMeHeHneM JIMHTBUCTUYECKOTO CTaTyca: Halpumep,
BBOJIHOE CJIOBO — YCHJIUTENIbHAS YaCTHIIA);

—ambarndeckuit [IM — «— neKcuka, Ha3bIBaroNas/
OITMCHIBAONIAST AMOIINY;

—aMparmueckuit JIM — «— smparndyeckas CHHTAK-
cHYecKast KOHCTPYKITHS;

— sMaruueckuii JIM — «— JIM apyroro BUa;

— sMaruueckuii JIM — <« orcyTcTBHE 3MDaTHUe-
ckoro JIM.

CaMbIMH 4aCTOTHBIMHU SBIISIOTCS CIy4yau, KOrja B
AHTIIMHCKOM TekcTe sMmdarnueckuii JJM oTcyTcTByerT, a
B PYCCKOM TEKCTE YNOTpeOJieH, a TAKKe UCIIOIb30BaHNE

smparnueckux JIM omgHO#N PopMaibHO-CEMaHTHYE-
CKOU-TpyIIIBIL.

Takum 00pa3oM, CTpaTerul JOCTIDKEHUS SKCIPEC-
CUBHOCTHU, SMOIIMOHANIBHON BBIPA3UTEIBHOCTH PEUU
MOCPEJCTBOM BbI/ICJICHHSI/yCUICHUS BXKHON B CMBICIIO-
BOM OTHOIIICHUU YaCTH BbICKa3bIBaHUs B kHure T. Mopa
«YTonus» MAaTCPUAINIYIOTCA B pa3JIMYHBIX JIMHIBUCTHU-
geckux (popMax, BKIIOUasl MCIOIB30BAaHUCE 3MaTnde-
ckux JIM. /laHHbIe IeKCHUECKUE eNMHUIIBI, pa3HOOOpa3-
HBIE TI0 COCTaBy, HO Hallle OJHOCIOKHBIC, IPUBHOCST
OTIpe/ICIICHHBIC AMOIIMOHATIBHO-3KCIIPECCUBHEIC OTTCHKH
3HAYCHUH B MPEIIOKEHIE-BRICKa3bIBaHNE, HECYT Ha ceOe
JIOTUYECKOE yIApeHUE, aKTyaTN3UPYsI SMOTHBHO-OLICHOT-
HBIC CMBICIEI. [IepCIIeKTUBHBIM MPENCTABISIETCS CPaB-
HUTENBHBIN aHATN3 UCTIONIB30BaHus IMparnaeckux M
B nepuop CpenHeBeKOBbs U 3MOXU Bo3poxaeHus ams
BBISIBJIEHUSI 0COOCHHOCTEH MX (YHKIIMOHHPOBAHUS B
AQHIIMHICKOM XyI0XKeCTBEHHOM TUTepaTrype B IUaXpOHHU-
YECKOM Cpese.

JINTEPATYPA

1. Acpaman 3. J{. Juckypc XynoKeCTBEHHOTO POU3-
BenieHus // dusonornyeckue Hayku. Borpocsl Teopun u
npakTuky. Tam60B, 2015. Ne 3 (45) : B3 4. Y. I. C. 30-32.

2. bensescrxas E. I KorHUTHBHAg MOIENIL CTHIIS U
(haxTopbl, 00yCIIOBIMBAIOIINE TUHAMUKY cTUiel // Jluckype
Kak COLMalbHAs JEeITEIbHOCTD : IPHOPUTETHI U MEPCIEK-
TUBBI : Marepuansl MexayHap. Hayd. koH®. (. MockBa,
17-18 nosi6ps 2011 ). M. : Pema, 2011. C. 181-182.

3. Honamuna T. I1. KommyHuKaTuBHbIE QyHKIUH JHC-
KypPCHBHBIX CJIOB B XyJOXKECTBEHHBIX TeKcTax // BecTHUK
Hwmxeropon. ya-ta um. H. U. Jlo6agesckoro. 2013. Ne 4 (2).
C. 373-376.

4. babasau B. H., Kynyos A. E., lllunosa H. B. Ceman-
THUYECKHE U KOMMYHHUKATHBHO-IIPArMaTu4ecKue 0CoOCHHO-
CTH JUCKYpPCHBHBIX MapKEpOB B HCHAHOS3BIYHOM XyHOKe-
CTBEHHOM JHCKypce // BepxuaeBomk. (pumon. BectHuK. 2022.
Ne 4 (31). C. 86-92.

5. llaxoecxuti B. A. JIMHrBUCTUYECKAsT TEOPUS HMO-
muii. M. : 'nosuc, 2008. 416 c.

6. Honosa C. B. DMOTUBHOCTb TEKCTA KaK JIUHIBUCTHU-
yeckasi mpooiema : aBroped. AuC. ... KaHJ. QHUION. HayK.
Bomnrorpan, 1998. 19 c.

7. Schiffrin D. Discourse Markers. 1987. Cambridge :
Cambridge University Press. 364 p.

8. Koorcuna M. A. S13p1kOBBIE MapKephl MOJIUIUCKYP-
CHUBHOCTH B Xy[J0’KECTBEHHOM TeKCTe (Ha MaTepuaie poma-
Ha @. M. JloctoeBckoro «IIpectynnenue u Haka3aHHUE») :
aBToped. auc. ... kKauHa. ¢mion. Hayk. Tomck, 2012. 24 c.

9. Vybarr Cregan-Reid Utopia work by More. Jul 20,
2023. URL: https://www.britannica.com/topic/Utopia-by-
More

10. More Th. Utopia. URL: https://thegorkhonarchives.
neocities.org/files/Utopia.pdf

11. Maneun A. Y. TnaBHelve u3ganusi U NepPeBOAbI
Yronmu. Moscow : Academia, 1935. C. 22-30. URL: https://

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2023. No. 4 63



A. B. Manwozeuna

Ompamuyeckue OUCKypcusHbie MApKepbl 8 AH2IUICKOU aumepamype snoxu Bospooicoenusi...

ru.wikisource.org/wiki/[ maBHeiiiine u3naHus_U_MEpeBoO-
el Yrtormmu_(ManewH)

12. Mop T. Yronus. URL: https://www.100bestbooks.
ru/m/item_info.php?id=7359&ysclid

13. Fuller J. M. Discourse marker use across speech
contexts : A comparison of native and non-native speaker
performance // Multilingua — Journal of Cross-Cultural and
Interlanguage Communication. 2003. Iss. 22. Pp. 185-208.

14. Buxmopoea E. 0. OcobeHHOCTH TIepeBoja BCIIo-
MOTaTeJIbHBIX KOMMYHHKaTHUBHBIX €MHHL] (Ha MaTepHaie
pYCCKoOii M aHIIIMIICKON Hay4YHOH peun) // DKOJIOTHs sS3bIKa
¥ KOMMYHHUKaTuBHas rpaktuka. 2016. Ne 2. C. 51-64.

15. Kapacux B. H. SI3bIk conmanbHOro craryca. M. :
I'mozuc, 2002. 333 c.

16. Munuenkoe A. I Pycckue 4yacTHIIBI B IEpeBoOJie Ha
anrmuiickuii si3p1K. CII0. : Xumepa, 2001. 96 c.

17. Cuupnosa B. B. ®opMupoBaHHEe TUCKYPCHUBHBIX
MapKepoB POOIEMHO JOCTOBEPHOCTH C NCXOJHOH CeMaH-
THKOHM 3pUTEIILHOIO BOCIIPUSATHS : aBTOped. JHC. ... KaH/I.
¢unon. Hayk. Boponex, 2018. 23 c.

18. Fraser B. What are Discourse Markers? // Journal
of Pragmatics. 1999. Vol. 31, Iss. 7. Pp. 931-952.

19. lllyeaesa A. C., Koposuna . B. ®yHKunoHaIbHAS
KIaccu(UKaIus aHIIHHCKAX TUCKYPCUBHBIX MapKepoB //
EBpasuiickuii rymanutapssiii sxypHai. 2021. Ne4. C. 30-36.

20. Rhee S. On Grammaticalization of Emphatic Dis-
course Markers // Proceedings of Chinese Social Science
Forum of the CASS, October 26-27, 2019. Pp. 1-8. URL:
https://www.researchgate.net/publication/341120228 On_
Grammaticalization of Emphatic Discourse Markers

REFERENCES

1. Asratyan Z. D. Diskurs hudozhestvennogo proizve-
deniya [Discourse of a work of fiction]. In: Filologicheskie
nauki. Voprosy teorii i praktiki [Philological sciences.
Questions of theory and practice]. Tambov, 2015.
No. 3 (45) : in 3 parts. Part. I. Pp. 30-32.

2. Belyaevskaya E. G. Kognitivnaya model’ stilya i
faktory, obuslovlivayushchie dinamiku stilej [Cognitive
model of style and factors determining the dynamics of
styles]. In: Diskurs kak social 'naya deyatel 'nost’: prioritety
i perspektivy: Materialy mezhdunarodnoj nauchnoj konfer-
encii (g. Moskva, 17-18 noyabrya 2011 g.) [Proceedings of
the international scientific conference “Discourse as a social
activity: priorities and prospects”’]. Moscow: Rema, 2011.
Pp. 181-182.

3. Ponyatina T. P. Kommunikativnye funkcii diskursivnyh
slov v hudozhestvennyh tekstah [Communicative functions
of discourse words in fictional texts]. In: Vestnik Nizhe-
gorodskogo universiteta im. N. I. Lobachevskogo [Nizhny
Novgorod Linguistics University Bulletin after N. I. Lo-
bachevsky]. 2013. No. 4 (2). Pp. 373-376.

4. Babayan V. N., Kupcov A. E., SHilova N. V. Seman-
ticheskie i kommunikativno-pragmaticheskie osobennosti
diskursivnyh markerov v ispanoyazychnom hudozhestven-
nom diskurse [Semantic and communicative and pragmatic
features of discourse markers in the Spanish-language fiction

discourse]. In: Verhnevolzhskij filologicheskij vestnik [Verkh-
nevolzhsky Philological Bulletin]. 2022. No. 4 (31).
Pp. 86-92.

5. SHahovskij V. 1. Lingvisticheskaya teoriya emocij
[Linguistic theory of emotions]. Moscow: Gnozis, 2008.
416 p.

6.lonova S. V. Emotivnost 'teksta kak lingvisticheskaya
problema: Avtoref. diss. ... kand. filol. nauk. [Emotivity of
the text as a linguistic problem. Ph. D. (Philology) Thesis
Abstract]. Volgograd, 1998. 19 p.

7. Schiffrin D. Discourse Markers. 1987. Cambridge:
Cambridge University Press. 364 p.

8. Kozhina M. A. YAzykovye markery polidiskursivno-
sti v hudozhestvennom tekste (na materiale romana
F. M. Dostoevskogo «Prestuplenie i nakazanie»): Avtoref.
diss. ... kand. filol. nauk. [Linguistic markers of polydis-
cursivity in a fictional text (based on the material of
F. M. Dostoevsky’s novel “Crime and Punishment”.
Ph. D. (Philology) Thesis Abstract]. Tomsk, 2012. 24 p.

9. Vybarr Cregan-Reid Utopia work by More. Jul 20,
2023. Available at: https://www.britannica.com/topic/Uto-
pia-by-More

10. More Th. Utopia. Available at: https://thegorkhonar-
chives.neocities.org/files/Utopia.pdf

11. Malein A. 1. Glavnejshie izdaniya i perevody Utopii
[The main editions and translations of Utopia]. Moscow:
Academia, 1935. Pp. 22-30. Available at: https://ru.wiki-
source.org/wiki/I'maBHeiiimine u3gaHus W TEPEBOABI
Yromuu_(Maenn)

12. Mor T. Utopiya. Available at: https://www.100best-
books.ru/m/item_info.php?id=7359&ysclid

13. Fuller J. M. Discourse marker use across speech
contexts: A comparison of native and non-native speaker
performance. In: Multilingua — Journal of Cross-Cultural
and Interlanguage Communication. 2003. Iss. 22. Pp. 185—
208.

14. Viktorova E. YU. Osobennosti perevoda vspomo-
gatel’nyh kommunikativnyh edinic (na materiale russkoj i
anglijskoj nauchnoj rechi) [Translation features of auxilia-
ry communicative units (based on the material of the Russian
and English scientific speech)]. In: Ekologiya yazyka i
kommunikativnaya praktika [Ecology of language and
communicative practice]. 2016. No. 2. Pp. 51-64.

15. Karasik V. 1. YAzyk social 'nogo statusa [Language
of social status]. Moscow: Publ. Gnozis, 2002. 333 p.

16. Minchenkov A. G. Russkie chasticy v perevode na
anglijskij yazyk [Russian particles translated into English].
Saint-Petersburg: Publ. Himera, 2001. 96 p.

17. Smirnova V. V. Formirovanie diskursivnyh
markerov problemnoj dostovernosti s iskhodnoj semantikoj
zritel’'nogo vospriyatiya: Avtoref. diss. ... kand. filol. nauk.
[Formation of discourse markers of problematic validity
with the initial semantics of visual perception. Ph. D. (Phi-
lology) Thesis Abstract]. Voronezh, 2018. 23 p.

18. Fraser B. What are Discourse Markers? In: Journal
of Pragmatics. 1999. Vol. 31, Iss. 7. Pp. 931-952.

19. SHugaeva A. S., Korovina 1. V. Funkcional 'naya
klassifikaciya anglijskih diskursivnyh markerov [Function-

64 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHITBUCTUKA U MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKALIA. 2023. Ne 4



A. V. Malyugina

Emphatic discourse markers in English Renaissance literature...

al classification of English discourse markers]. In: Evrazij-
skij gumanitarnyj zhurnal [Eurasian humanitarian Journal].
2021. No. 4. Pp. 30-36.

20. Rhee S. On Grammaticalization of Emphatic Dis-
course Markers. In: Proceedings of Chinese Social Science

Boponeswcckuii uncmumym Munucmepcemea 8HympeH-
nux 0en Poccuiickoii @edepayuu

Manwoeuna A. B., kanouoam uiorocuieckux Hayx,
Odoyenm, doyenm Kageopsl pyccro2o U UHOCTMPAHHBIX S3bl-
K08

E-mail: malyugina-anna@yandex.ru

Ilocmynuna 6 pedaxyuio 20 aseycma 2023 2.
IIpunsma x nybauxayuu 26 cenmsnops 2023 e.

na yumupoeanua:

Manioeuna A. B. DMparudeckue TUCKYPCHBHBIC Map-
Kephl B aHIVIMICKON JUTeparype 31moxu Bo3poxaenus (Ha
Mmarepuane kauru T. Mopa «YTonus») / Bectauk Bopo-
HEXCKOT0 ToCyAapcTBEHHOTo yHUBepcuteTa. Cepust: JInnr-
BHCTHKA U MEXKYJIbTypHass koMMyHHKanus. 2023. Ne 4.
C. 57-65. DOI: https://doi.org/10.17308/1ic/1680-5755/
2023/4/57-65

Forum of the CASS, October 26-27, 2019. Pp. 1-8. Avail-
able at: https://www.researchgate.net/publica-
tion/341120228 On_Grammaticalization _of Emphatic
Discourse_Markers

Voronezh Institute of the Ministry of Internal Affairs of
the Russian Federation

Malyugina A. V., Candidate of Philology, Associate
Professor of the Russian and Foreign Languages Depart-
ment

E-mail: malyugina-anna@yandex.ru

Received: 20 August 2023
Accepted: 26 September 2023

For citation:

Malyugina A. V. Emphatic discourse markers in English
Renaissance literature (on the material of the book by Tho-
mas More’s “Utopia”). Proceedings of Voronezh State
University. Series: Linguistics and Intercultural Communi-
cation. 2023.No. 4. Pp. 57-65. DOI: https://doi.org/10.17308/
lic/1680-5755/2023/4/57-65

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2023. No. 4 65




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


